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Kit de estación meteorológica USB
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INTRODUCCIÓN

Gracias por elegir el kit de Estación Meteorológica 
USB de Oregon ScientificTM (WMRS200).

Gracias a la facilidad de carga en PC por USB, el kit 
de estación meteorológica USB (WMRS200) muestra 
los datos climáticos recopilados en su PC de un modo 
claro e intuitivo.

La estación meteorológica se puede conectar a un 
PC mediante conexión USB. El software puede leer 
los datos meteorológicos recopilados por la unidad 
principal. 
Para obtener más información, consulte las 
instrucciones del software.

Requisitos del sistema del PC
Los requisitos mínimos que debe cumplir su sistema 
para poder utilizar el software son:
• Sistema operativo: Microsoft XP SP o Vista
• Procesador: Pentium 4 o superior
• RAM: Mín. 512 MB
• Espacio libre en el disco duro: Mín. 512 MB
• Superficie de Pantalla: 1024 x 768 píxeles 

(recomendado)

El hub de comunicaciones USB es compatible con 
otros sensores. Para comprar un sensor adicional, 
sírvase ponerse en contacto con su proveedor local.

Los sensores con este logotipo   son compatibles 
con esta unidad.

 NOTA  Tenga este manual a mano cuando utilice el 
producto por primera vez producto. Contiene prácticas 
instrucciones explicadas paso a paso, así como 
especificaciones técnicas y advertencias que debe 
conocer.

CONTENIDOS DEL EMBALAJE

HUB DE COMUNICACIONES USB

1 x Hub de comunicaciones 
USB

1 x Cable USB
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SENSOR DE VIENTO / SENSOR DE
TEMPERATURA Y HUMEDAD 

1 x sensor de 
viento (1 x 

veleta arriba 1 
x anemómetro 

abajo)
1 x Mástil con 

aluminio

2 pilas UM-3 
(AA) de 1,5V

2 pilas UM-4 
(AAA) de 1,5V

1 x Carcasa 
del sensor de 
temperatura / 

humedad

1 x Sensor de 
temperatura / 

humedad

4 x Tornillos 
(Tipo A)

1 x conector del 
sensor

 

MEDIDOR DE LLUVIA

1 x Pluviómetro

1 x Filtro
4 x Tornillos 

(Tipo C)

2 pilas UM-3 

(AA) de 1,5V
6 x Arandelas

 

COMPONENTES DE MONTAJE

1 x Soporte de 
ajuste horizontal

1 x Base 
versátil (para 
colocación en 
pared o suelo)

2 x Cierres 
redondos en 
forma de U

 

ACCESORIOS - SENSORES

Este producto puede funcionar con hasta 10 sensores 
en cualquier momento para capturar temperatura 
exterior, humedad relativa o índices de rayos UVA en 
distintos lugares. 

Se pueden comprar por separado sensores remotos 
como los que aparecen a continuación: Sírvase 
ponerse en contacto con su distribuidor local si desea 
más información.*

• Panel solar STC800 que se puede conectar 
al sensor de viento y sensor de temperatura / 
humedad

• Termo-Higro THGR800 (3-Ch)
• Termo-Higro THGR810 (10-Ch)
• Rayos UVA UVN800

* No todas las funciones y accesorios estarán 
disponibles en todos los países.

RESUMEN

VISTA FRONTAL

 

1

2

3

4

5

1. Indica que la conexión USB se ha establecido con 

éxito / Unidad está encendida

2. Indica el estado de recepción del sensor de viento

3. Indica el estado de recepción del sensor 

termohigráfi co exterior

4. Indica el estado de recepción del medidor de lluvia

5. Indica el estado de recepción del sensor UV

VISTA TRASERA

 

1

2

3

4

1. BUSCAR: Iniciar búsqueda de sensores remotos
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2. RESET:  La unidad vuelve a los ajustes 

predeterminados

3. Compartimento para las pilas

4. Toma USB: Cargar registros al PC / cargar la pila 

recargable

SENSOR DE VIENTO

 

2

3

4

1

1. Dirección del viento

2. Carcasa de la veleta

3. Anemómetro

4. Toma de alimentación solar

MEDIDOR DE LLUVIA

Base y embudo:
         

 
1. Medidor de lluvia

2. Compartimento para las pilas

3. Botón de REINICIO

 
1. Embudo

2. Indicador

SENSOR DE TEMPERATURA Y HUMEDAD
EXTERIOR

 

1

2 3
4

1. Carcasa del sensor de temperatura y humedad
2. Toma de alimentación solar
3. Botón de REINICIO
4. Compartimento para las pilas

PARA EMPEZAR

INSTALACIÓN DEL SENSOR DE VIENTO

El sensor de viento registra la velocidad del viento y 
su dirección.  

El sensor funciona con pila y puede transmitir 
inalámbricamente datos al hub de comunicaciones 
USB con un alcance de operación aproximada de 100 
metros (328 pies).

 IMPORTANTE  Asegúrese de que el sensor de viento 
apunte al norte para que las lecturas sean correctas.

 NOTA  El sensor también debería estar colocado en un 
área abierta, alejado de árboles u otros obstáculos. 

Para introducir las pilas:
 

1

2

1. Desatornille el anemómetro del sensor de viento 
con cuidado.

2. Introduzca las pilas hacienda coincidir la polaridad 
(+ y -) y vuelva a colocar el anemómetro. Pulse 
REINICIO cada vez que cambie las pilas.
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3. Deslice la veleta a un extremo del anexo de plástico 
que hay en el mástil de aluminio.

 NOTA  Use pilas alcalinas con este producto para que 
funcione durante más tiempo, y el uso de pilas de litio 
en temperaturas bajo cero.

CONFIGURACIÓN DEL SENSOR REMOTO 
DE TEMPERATURA Y HUMEDAD
 

1

2

3

1. Agarre el sensor y gire a la izquierda hasta que 
oiga un clic.

2. Retire el sensor de la carcasa.
3. Introduzca las pilas hacienda coincidir la polaridad 

(+ y -).  Pulse REINICIO cada vez que cambie las 
pilas.

  

4

      

5

   
4. Introduzca el sensor en la carcasa, y gira la derecha 

hasta oír un clic.
5. Deslice el sensor de temperatura y humedad al 

extremo más pequeño del conector del sensor.

MONTAJE DE LOS SENSORES INCLUIDOS

MONTAJE DEL SENSOR DE VIENTO EN EL
MASTIL
 

1

2

3

1. Fije la base de plástico en el mástil con cierres en 
forma de U, tuercas y tornillos.

2. Introduzca el soporte de fijación horizontal en la 
base.

3. Fíjelo firmemente con un tornillo. 

164

5

6

4. Introduzca el sensor de viento en la parte superior 
del soporte.

5. Fije el mástil de aluminio firmemente en su sitio con 
tornillos.

6. Deslice el sensor exterior encima del soporte.

 IMPORTANTE  para obtener los mejores resultados, 
encare la veleta hacia el norte.
 

MONTAJE APARTE DEL SENSOR DE
TEMPERATURA Y HUMEDAD

1. Introduzca cuatro tornillos tipo A en los orificios del 
conector del sensor.  Fíjelo firmemente en su sitio, 
como por ejemplo en una valla.

 

MONTAJE DEL MEDIDOR DE LLUVIA

El medidor de lluvia recoge lecturas de una precipitación 
y la precipitación total a lo largo de un plazo de tiempo. 
El sensor puede transmitir datos remotamente al hub 
de comunicaciones USB.

El hub de comunicaciones USB y el medidor de lluvia 
deberían estar en un alcance efectivo: hasta 100 
metros (328 pies) en un espacio abierto.
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El medidor de lluvia debería estar montado 
horizontalmente 1 metro (3 pies) por encima del 
suelo en un espacio abierto, alejado de árboles u 
otras obstrucciones para permitir que la lluvia caiga 
naturalmente y la lectura sea correcta.

Para ajustar la función de medición de lluvia:

 

1. Retire los tornillos y deslice la cubierta hacia arriba 
para retirarla. 

2. Introduzca las pilas (2 x UM-3 / AA) en el 
compartimento, asegurándose de que la polaridad 
(+ / -) coincida.  Pulse REINICIO cada vez que 
cambie las pilas.

 

 

3. Retire la cinta.
  
Para asegurarse de que la superfi cie sea plana:

Ponga algunas gotas de agua en la base del embudo 
para comprobar que esté plana.
 

1
23

4

Si está horizontal, el agua se reunirá en el medio.

Si el agua se queda en las posiciones 1-4, signifi ca 
que el medidor no está horizontal.

Si es necesario, ajuste el nivel con el destornillador.
 

 NOTA  Para obtener los mejores resultados, 
asegúrese de que la base está horizontal para permitir 
el desagüe de la lluvia recogida.

PARA EMPEZAR

CONFIGURACIÓN DEL SOFTWARE 
(PRIMERA VEZ QUE SE UTILIZA)

PASO ADICIONAL SOLO PARA 
USUARIOS DE WINDOWS VISTA

*Para usuarios de Windows XP, por favor, pase 
directamente a la sección de Instalación de 
Software.

IMPORTANTE Debe seguir las siguientes instrucciones 
ANTES de instalar el software.

Determine el estado de UAC (Control de Cuentas 
de Usuario):

1. Haga clic en el ˇ  botón de arranque de 
Windows.

2. En el menú, acceda a Confi guración y seleccione 
Panel de Control.

3. Haga doble clic en Cuentas de Usuario (y 
seguridad familiar).

4. Haga doble clic en Cambiar contraseña para 
Windows. (Si escogió el Panel de Control Clásico 
de la columna de la izquierda en el paso 2, ignore 
este paso).

5. En Activar o Desactivar Cuenta de Usuario, 
compruebe si la opción UAC está habilitada / marcada 
o deshabilitada / desactivada (sin marcar).

IMPORTANTE Recomendamos encarecidamente 
que deshabilite esta opción para ejecutar el 
software Weather OS de forma inalámbrica.

Para desactivar las cuentas de usuario:
6. Deseleccione la opción UAC desmarcando la 

casilla (un solo clic).
7. Haga clic en OK.
8. En el cuadro de diálogo Debe Reiniciar su 

Ordenador, haga clic en Reiniciar.

INSTALACIÓN DEL SOFTWARE

1. Inserte el CD en la disquetera.
2. Ejecute el software del CD.
3. Aparecerá el Asistente de Instalación y le guiará 

durante el proceso de instalación.
 Si dispone de Windows Vista y está marcada la 

casilla Control de Cuentas de Usuario:
i) En el cuadro de diálogo Seleccionar 

Carpeta de Instalación, al lado del cuadro 
de texto Carpeta (C:\Archivos de programa \ 
Oregon Scientifi c\Weather OS), haga clic en 
Explorar.

ii) Para seleccionar una nueva ubicación en 
la que guardar el programa, seleccione C:\
Usuarios\administrador (o haga clic en 
C: Drive, subcarpeta Usuarios, subcarpeta 
administrador).

iii) Haga clic en el icono  Crear Nueva 
Carpeta.

iv) Escriba OS Weather y haga clic en OK.

WMRS200 ES R2.indd   5 12/12/08   5:10:54 PM



6

E
 S

  
v) En el cuadro de diálogo Control de Cuentas 

de Usuario, haga clic en Permitir.
vi) Continúe con el proceso de instalación.

4.  Durante la instalación, podría aparecer el cuadro 
de diálogo Configuración redistribuible de 
Microsoft Visual C++. Seleccione Reparar y haga 
clic en Siguiente.

5. Una vez completada con éxito la instalación, haga 
clic en Finalizar y después en Cerrar.

6.  Después de la instalación, haga doble clic en el 

 Acceso Directo.
7.  Haga clic en Pantalla en el cuadro de diálogo 

Oregon Weather Station.

DESHABILITAR EL MODO INACTIVIDAD

Para posibilitar la actualización continua de datos, 
asegúrese de que está deshabilitado el modo 
Inactividad en su ordenador.

PARA DESHABILITAR EL MODO INACTIVIDAD

EN SU ORDENADOR (WINDOWS XP)

1. Haga clic con el botón derecho sobre el 
Escritorio.

2. En el menú, haga clic en Propiedades.
3. Haga clic en la pestaña Protector de Pantalla, en 

el cuadro de diálogo Propiedades de la Pantalla.
4. Haga clic en el botón Energía, en la mitad inferior 

del cuadro de diálogo.
5. En el nuevo cuadro de diálogo (Propiedades de 

Opciones de Energía), haga clic en la pestaña 
Combinaciones de Energía.

6. En la sección Combinaciones de energía 
(presentación), bajo la opción Pasar a Inactividad, 
escoja Nunca en el desplegable.

7. Haga clic en Aplicar y después haga clic en OK.
8. Volverá a la pantalla anterior. Haga clic en OK para 

confirmar y salga.

PARA DESHABILITAR EL MODO INACTIVIDAD

EN SU ORDENADOR (WINDOWS VISTA)

1. Haga clic con el botón derecho en el escritorio.
2. En el menú, haga clic en Personalizar.
3. Haga clic en la pestaña Protector de Pantalla en 

el cuadro de diálogo Personalizar Apariencia y 
Sonidos.

4. Haga clic en Cambiar Opciones de Energía, en la 
mitad inferior de la ventana.

5. Seleccione Alto Rendimiento y haga clic en el 
botón Cambiar Configuración.

6. Haga clic en Cambiar Opciones de Energía 
Avanzadas.

7. Haga clic en  al lado de Inactividad, en el 
submenú, haga clic en  al lado de Hibernar 
después de.

8. Haga clic sobre Configuración y seleccione 
Nunca en el desplegable.

9. Haga clic en Aplicar y después, en OK.

CONEXIÓN AL PC

1. Una vez instalado, haga doble clic en el acceso 

directo que encontrará en el escritorio .

2. Haga clic en DISPLAY en el cuadro de diálogo de 
la Estación Meteorológica Oregon.

3. Se le pedirá que elija el número de modelo.  Elija 
su modelo en el menú desplegable y consulte la 
imagen que aparecerá al lado de su selección para 
asegurarse de que sea el modelo correcto.

  
4. Conecte un extremo del cable USB al puerto USB 

del Hub de comunicaciones, y el otro en el puerto 
USB del ordenador. 

5. Se empezarán a subir datos inmediatamente.

NOTA Este producto debería contar con un puerto 
USB idéntico que cumpliera los requisitos de Limited 
Power Source.

Si se usa continuamente, conecte el hub de 
comunicaciones USB al ordenador utilizando el cable 
USB incluido. La batería recargable debe usarse 
únicamente en caso de necesidad.
Asegúrese de que el hub de comunicaciones USB no 
tenga obstáculos y que sea bien accesible a le PC.
Para desconectar completamente la entrada de 
energía, desconecte el cable USB de la unidad 
principal.

 NOTA  Le hub de comunicaciones USB y el cable 
USB no deberían exponerse a entornos húmedos. 
No coloque ningún objeto lleno de líquido (como 
por ejemplo un jarrón) encima del PC, del hub de 
comunicaciones USB ni del cable USB.

 NOTA  No exponga las pilas a calor excesivo, como 
la luz del sol o una llama.

Para obtener más información acerca de cómo utilizar 
las funciones que le ofrece el software, consulte el 
Manual de Software para PC que se puede descargar 
en el sitio web del software.

IMPORTANTE Para acceder al manual de software 
del PC, primero deberá instalar correctamente el 
software.

1. En el sitio web del software de PC, haga clic en 
MENÚ, en la esquina superior derecha.

2. Seleccione AYUDA en el menú desplegable. 
Accederá a otra página web. Haga clic en  PC 
Software Manual.

TRANSMISIÓN DE DATOS DEL SENSOR

Para buscar un sensor: 
Pulse el botón SEARCH, situado en la parte posterior 
del hub de comunicaciones USB, y manténgalo 
pulsado.

 Los iconos parpadearán durante 
el modo de búsqueda.
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Si los iconos de muestran continuamente, significa que 
el sensor remoto correspondiente se ha conectado 
correctamente.

 NOTA  La unidad solamente buscará los sensores 
ya registrados o nuevos durante 30 minutos.  Para 
registrar un sensor nuevo, reinicie el sensor antes de 
buscarlo.

 CONSEJO  El alcance de transmisión puede variar 
debido a muchos factores. Es posible que tenga que 
probar varias ubicaciones para obtener los mejores 
resultados.

ACTUALIZACIONES DEL SOFTWARE

En nuestro afán por mejorar, el software se actualizará 
periódicamente. Si existe una nueva versión, en 
el momento en que el PC se conecte a Internet, 
aparecerá un cuadro de diálogo informándole de la 
disponibilidad de nuevo software.
1. Haga clic en OK.
2. Transcurridos unos instantes, aparecerá el cuadro 

de diálogo: Descarga de Archivos – Aviso de 
Seguridad. Haga clic en Ejecutar.

3. En Internet Expl orer – Aviso de Seguridad, haga 
clic en Ejecutar.

4. Siga los pasos 3 a 7 de la sección Instalación del 
software.

REINICIO

Pulse RESET para volver a la configuración 
predeterminada.  

FICHA TÉCNICA 

HUB DE COMUNICACIONES USB

Dimensiones 68 x 46 x 136 mm
(L X A X A) (2,7 x 1,8 x 5,4 pulgadas)
Peso 102 g (3,6 oz) sin pila

BARÓMETRO INTERIOR

Unidad del barómetro mb/hPa, inHg y mmHg
Alcance de medición 700 – 1050mb/hPa
Precisión +/- 10 mb/hPa
Resolución 1mb (0,0 inHg)
Ajuste de  altura Nivel de mar 
 Ajuste del usuario para
  compensación
Pantalla del tiempo Soleado, noche despejada,
  parcialmente nublado, nublado
 nublado por la noche, lluvia y
  nieve
Memoria Datos históricos y gráfico de las
 últimas 24 horas

TEMPERATURA INTERIOR

Unidad de  °C  / °F
temperatura 
Alcance mostrado 0°C a 50°C (32°F a 122°F)
Alcance funcional -30°C a 60°C (-4°C a 140°C)
Precisión 0°C - 40°C: +/-1°C (+/-2,0°C)
 40°C -50°C: +/-2°C (+/-4,0°C)

Confort 20°C a 25°C (68°C a 77°C)
Memoria Temp. actual, mín y máx
 Punto de condensación con mín
  y máx
Alarma Alta / Baja

HUMEDAD RELATIVA INTERIOR

Alcance mostrado 2% a 98%
Alcance funcional 25% a 90%
Resolución 1%
Precisión 25% - 40%: +/- 7%
 40% - 80%: +/- 5%
 80% - 90%: +/- 7%
Confort 40% a 70%
Memoria Actual, mín y máx
Alarma Alta / Baja

UNIDAD DE SENSOR DE VIENTO REMOTO

Dimensiones 178 x 76 x 214 mm
(L X A X A) (7 x 3 x 8,4 pulgadas)
Peso 100 g (3,53 oz) sin pila
Unidad de velocidad m/s, kph, mph, knots 
del viento 
Precisión de  2 m/s ~ 10 m/s (+/- 3 m/s)
velocidad 10 m/s ~ 56 m/s (+/- 10%)
Precisión de  16 posiciones
dirección 
Transmisión de  Aprox. cada 14 segundos
la señal de 
velocidad del viento 
Memoria Ráfaga de velocidad máxima
Batería 2 pilas UM-3 (AA) de 1,5V

UNIDAD DE TEMPERATURA / HUMEDAD
EXTERIOR TEMPERATURA RELATIVA

Dimensiones 115 x 87 x 118 mm
(L X A X A) (4,5 x 3,4 x 4,6 pulgadas)
Peso 130 g (4,59 oz) sin pila
Unidad de  °C  / °F
temperatura 
Alcance mostrado -50°C a 70°C (-58°F a 158°F)
Alcance funcional -30°C a 60°C (-4°F a 140°F)
Precisión -20°C – 0°C: +/-2°C (+/-4,0°F)
 0°C - 40°C: +/-1°C (+/-2,0°F)
 40°C -50°C: +/-2°C (+/-4,0°F)
 50°C -60°C: +/- 3°C (+/- 6,0°F)
Confort 20°C a 25°C (68°F a 77°F)
Memoria Temp. actual, mín y máx
 Punto de condensación con mín
  y máx
 Temperatura y mín de sensación
  de frío

HUMEDAD RELATIVA

Alcance mostrado 2% a 98%
Alcance funcional 25% a 90%
Resolución 1%
Precisión 25% - 40%: +/- 7%
 40% - 80%: +/- 5%
 80% - 90%: +/- 7%
Confort 40% a 70%
Memoria Actual, mín y máx
Batería 2 pilas UM-4 (AAA) de 1,5V
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TRANSMISIÓN RF

Frecuencia RF 433MHz
Alcance Hasta 100 metros (358 pies)
 sin obstáculos
Transmisión Aprox. cada 60 segundos
No de canal 1 para Viento / Precipitación /
  UVA y 10 para Temp / humedad

MEDIDOR DE LLUVIA REMOTO

Dimensiones 114 x 114 x 145 mm
(P x A x A)  (4,5 x 4,5 x 5,7 pulgadas)
Peso 241g (8,50 oz) sin pila
Unidad de  Mm/hr y in/hr
precipitación 
Alcance 0 mm/hr – 9999 mm/hr
Resolución 1 mm/hr
Precisión < 15 mm/hr: +/- 1 mm
 15 mm a 9999 mm: +/- 7%
Memoria Últimas 24 horas, por hora y
  acumulado desde el último
  reinicio de la memoria
Batería 2 pilas UM-3 (AA) 1,5V

PRECAUCIÓN

• No exponga el producto a fuerza extrema, 
descargas, polvo, fluctuaciones de temperatura o 
humedad.

• No cubra los orificios de ventilación con objetos 
como periódicos, cortinas, etc.

• No sumerja el dispositivo en agua. Si se vertiera 
líquido en la unidad, límpiela con un paño suave y 
sin electricidad estática.

• No limpie la unidad con materiales abrasivos o 
corrosivos. 

• No manipule los componentes internos. De hacerlo 
Quedaria sin efecto la garantía.

• Use siempre pilas nuevas. No mezcle pilas viejas 
con pilas nuevas.

• Las imágenes de esta guía para el usuario pueden 
ser distintas al producto en sí.

• Cuando elimine este producto, asegúrese de vaya a 
parar a la basura general, sino separadamente para 
recibir un tratamiento especial.

• La colocación de este producto encima de ciertos 
tipos de madera puede provocar daños a sus 
acabados. Oregon Scientific no se responsabilizará 
de dichos daños. Consulte las instrucciones 
de cuidado del fabricante para obtener más 
información.

• Los contenidos de este manual no pueden 
reproducirse sin permiso del fabricante.

• No elimine las pilas gastadas con la basura 
normal.  Es necesario desecharlas en el contenedor 
adecuado.

• Tenga en cuenta que algunas unidades disponen 
de una cinta de seguridad para las pilas. Retire la 
cinta de compartimento para pilas antes de usarlo 
por primera vez.

 NOTA   La ficha técnica de este producto y los 
contenidos de este manual de usuario pueden 
modificarse sin previo aviso.

 NOTA  No todas las funciones y accesorios estarán 
disponibles en todos los países.

Sírvase ponerse en contacto con su distribuidor local 
si desea más información.

SOBRE OREGON SCIENTIFIC

Visite nuestra página web (www.oregonscientific.com) 
para conocer más sobre los productos de Oregon 
Scientific.

Si está en EE.UU y quiere contactar directamente  con 
nuestro Departamento de Atención al Cliente, por favor 
visite www2.oregonscientific.com/service/support.asp 

Si está en España y quiere contactar directamente  
con nuestro Departamento de Atención al Cliente, 
por favor visite www.oregonscientific.es o llame al 
902 338 368.

Para consultas internacionales, por favor visite 
www2.oregonscientific.com/about/international.asp.

EU - DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Por medio de la presente Oregon Scientific declara 
que el Kit de estación meteorológica USB (WMRS200) 
cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera 
otras disposiciones aplicables o exigibles de la 
Directiva 1999/5/CE. Tiene a su disposición una copia 
firmada y sellada de la Declaración de Conformidad, 
solicítela al Departamento de Atención al Cliente de 
Oregon Scientific.  

PAYS CONCERNES RTT&E                  
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Tous les pays de l’UE, Suisse                             
        et Norvège
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